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14) Služba za zapošljavanje Hercegovačko-neretvanskog 
kantona 

15) Zavod za zdravstveno osiguranje Zapadnohercego-
vačkog kantona 

16) Zavod zdravstvenog osiguranja Kantona Sarajevo 
17) JU Služba za zapošljavanje Kantona Sarajevo 
18) Zavod za zdravstveno osiguranje Kantona 10 Livno 

(2) Na osnovu kriterija iz člana 3. stav (1) tačka d) ovog 
Pravilnika zbog značaja rizika i utjecaja vanbudžetskog 
fonda u funkcionisanju kantona u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, sljedeći vanbudžetski fondovi će biti 
obuhvaćeni radom jedinice za internu reviziju kantonalnog 
ministarstva finansija iz kantona kojem pripadaju: 
1) Služba za zapošljavanje Posavskog kantona 
2) JU Služba za zapošljavanje Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 
3) Služba za zapošljavanje Srednjobosanskog kantona 
4) Služba za zapošljavanje Zapadnohercegovačkog 

kantona 
5) Kantonalni zavod za upošljavanje Kantona 10 Livno 

Član 12. 
(Nadležnost jedinica za internu reviziju uspostavljenih za više 

organizacija) 
(1) Interna revizija u organizacijama, koja je uspostavljena u 

skladu sa odredbama člana 8. Zakona, vršit će se na osnovu 
odobrenih strateških, godišnjih i pojedinačnih revizorskih 
planova koji se zasnivaju na procjeni rizika i, na toj osnovi, 
utvrđenih prioriteta koji osiguravaju efikasno i efektivno 
korištenje raspoloživih resursa. 

(2) Rukovodioci jedinica za internu reviziju iz člana 6. ovog 
Pravilnika trebaju sa rukovodiocem svake od organizacija 
za koje ta jedinica vrši internu reviziju potpisati Povelju 
interne revizije, usklađenu sa Poveljom iz Metodologije 
rada interne revizije u javnom sektoru u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
13/12) i istu dostaviti CHJ FMF. 

Član 13. 
(Usklađivanje pravilnika o unutrašnjoj organizaciji) 

(1) Organizacije koje su obavezne uspostaviti jedinicu za 
internu reviziju, u skladu sa članom 3. ovog Pravilnika, 
potrebno je da najkasnije u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog Pravilnika, shodno članu 6. stav (2) 
tačka 7) Zakona, pribave mišljenje CHJ FMF u vezi sa 
dijelom pravilnika o unutrašnjoj organizaciji koji se odnosi 
na internu reviziju. 

(2) U slučaju osnivanja nove institucije u Federaciji Bosne i 
Hercegovine koja ispunjava kriterije iz člana 3. ovog 
Pravilnika, ista je obavezna pribaviti mišljenje CHJ FMF u 
vezi sa dijelom pravilnika o unutrašnjoj organizaciji koji se 
odnosi na internu reviziju, najkasnije u roku od šest mjeseci 
od dana osnivanja. 

Član 14. 
(Prestanak važenja propisa) 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi 
Pravilnik o internoj reviziji budžetskih korisnika ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 08/07 i 32/07). 

Član 15. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 10-02-5849/13 
18. oktobra 2013. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Ante Krajina, s. r.
 

FEDERALNO MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH/UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

1805 
Na temelju članka 79. stavak 1. točka 1) Zakona o matičnim 

knjigama ("Službene novine Federacije BiH", broj 37/12), 
federalni ministar unutarnjih poslova donosi 

NAPUTAK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA NAPUTKA O NAČINU 

VOĐENJA MATIČNIH KNJIGA 

1. U Naputku o načinu vođenja matičnih knjiga ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 51/13 i 55/13) u točki 8. 
alineji 11. na kraju teksta briše se točka-zarez i dodaju 
riječi: "što se rješava prema točki 54. ovoga Naputka". 
U alineji 12. na kraju teksta briše se točka-zarez i dodaju 
riječi: "što se provodi prema Zakonu o osobnom imenu;". 

2. U točki 54. stavak 4. mijenja se i glasi: 
"Vođenje postupka i donošenje rješenja u postupku 
identifikacije iz stavka 1. ove točke obavlja kantonalno 
ministarstvo prema prebivalištu podnositelja zahtjeva, a 
ako nema prijavljeno prebivalište na području Federacije, 
u tom slučaju nadležno je kantonalno ministarstvo prema 
općini i gradu koje vodi matičnu knjigu rođenih te osobe." 
Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5., koji glasi: 
"Postupak iz stavka 4. ove točke pokreće se na zahtjev 
stranke, koji se podnosi na Obrascu broj 1, a koji se nalazi 
u privitku ovoga Naputka i čini njegov sastavni dio." 

3. U točki 56. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4., koji 
glasi: 
"Odredbe st. 1. i 2. ove točke primjenjuju se i na pogrešne 
prijepise podataka iz matičnih knjiga iz kojih je obavljen 
prijepis." 

4. Iza točke 56. dodaje se nova točka 56a., koja glasi: 
"56a. Ako se utvrdi da je prezime bračnog partnera koje je 
uzeto prilikom sklapanja braka pogrešno preneseno u 
matičnu knjigu rođenih iz odgovarajuće rubrike matične 
knjige vjenčanih, u tom slučaju, na zahtjev stranke, 
ispravak tog prezimena u matičnoj knjizi rođenih obavlja 
se rješenjem koje donosi nadležna općinska i gradska 
služba za matične knjige prema podatcima iz matične 
knjige vjenčanih. Ispravak prezimena u matičnoj knjizi 
rođenih utvrđen tim rješenjem upisuje se u rubriku 
"Naknadni upisi i bilješke", koja sadrži uzeto prezime, 
broj i datum tog rješenja. 
Ako se utvrdi da u matičnu knjigu rođenih bračnih 
partnera nije upisano prezime uzeto prilikom sklapanja 
braka prema prezimenu upisanom u matičnu knjigu 
vjenčanih, u tom slučaju matična služba iz stavka 1. ovoga 
članka, na zahtjev stranke, donosi rješenje koje sadrži 
prezime upisano u matičnu knjigu vjenčanih bračnih 
partera. Prezime utvrđeno tim rješenjem upisuje se u 
matičnu knjigu rođenih bračnih partnera u rubriku 
"Naknadni upisi i bilješke", koja sadrži uzeto prezime, 
broj i datum tog rješenja." 

5. U točki 62. u stavku 4. riječi: "nadležno kantonalno 
ministarstvo na način utvrđen točkom 54. ovoga Naputka" 
zamjenjuju se riječima: "kantonalno ministarstvo prema 
općini i gradu u kojoj je umrla osoba imala posljednje 
prebivalište u Federaciji, a ako se ne može utvrditi to 
prebivalište, onda se nadležnost određuje prema općini i 
gradu koji vode matičnu knjigu rođenih za umrlu osobu, a 
postupak se vodi i rješenje donosi prema točki 54. ovoga 
Naputka". 

6. Iza točke 65. dodaje se nova točka 65a., koja glasi: 
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"65a. Kada općinska i gradska služba za matične knjige, 
na zahtjev stranke, donese rješenje o promjeni datuma 
rođenja osobe u matičnoj knjizi rođenih, dužna je 
primjerak tog rješenja nakon njegove pravomoćnosti, po 
službenoj dužnosti, dostaviti nadležnom kantonalnom 
ministarstvu radi određivanja novog ili promjene 
jedinstvenog matičnog broja prema novom datumu 
rođenja te osobe utvrđenog u rješenju." 

7. U točki 83. stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Ako se očinstvo ili materinstvo ne može utvrditi prema 
članku 53. i članku 54. stavku 1. Obiteljskog zakona, 
utvrđuje se priznavanjem očinstva ili materinstva ili 
sudskom odlukom. Očinstvo i materinstvo priznaje se 
pred matičarem, tijelom skrbi, sudom ili javnim 
bilježnikom ili u oporuci, a obavlja se prema proceduri 
utvrđenoj odgovarajućim odredbama čl. 56.-71. 
Obiteljskog zakona koje se odnose na priznavanje 
očinstva, odnosno koje se odnose na priznavanje 
materinstva." 
St. 3., 4. i 5. brišu se. 

8. U točki 86. u stavku 1. iza riječi: "naknadni upisi i 
bilješke" dodaju se riječi: "osim potpunog posvojenja koje 
se upisuje u rubrike osnovnog upisa", a u podtočki d) 
riječi: "pribavlja po službenoj dužnosti na način utvrđen u 
točki 26. ovoga Naputka" zamjenjuju se riječima: "koji je 
sklopio brak po službenoj dužnosti dostavlja matičaru koji 
vodi matične knjige rođenih bračnih partnera;". 

9. Iza točke 89. dodaje se nova točka 89a., koja glasi: 
"89a. Osobe koje steknu državljanstvo Federacije prema 
članku 20. stavku 1. Zakona upisuju se u matičnu knjigu 
rođenih prema toj zakonskoj odredbi. 
Ako u rješenju odnosno odluci nadležnog tijela iz članka 
20. stavka 2. Zakona nisu sadržani svi podatci koji se 
upisuju u matičnu knjigu rođenih, u tom slučaju upis tih 
podataka obavlja se na temelju rješenja o naknadnom 
upisu, koje donosi općinska i gradska služba za matične 
knjige koja je obavila upis te osobe u matičnu knjigu 
rođenih." 

10. U točki 117. u stavku 1. iza riječi: "upisuju se u rubriku" 
dodaju se riječi: "Napomena odnosno rubrika". 
U stavku 2. iza riječi: "iz sudske odluke" briše se točka i 
dodaju riječi: "što se obavlja u sklopu osnovnog upisa", a 
riječi: "Naknadni upisi i bilješke" zamjenjuju se riječju 
"Napomena". 

11. U točki 123. u stavku 1. na kraju teksta briše se točka i 
dodaju riječi: "iz točke 62. stavka 4. ovoga Naputka.". 

12. U točki 126. st. 2. i 3. mijenjaju se i glase: 
"Upis osobnog imena u matičnu knjigu rođenih na temelju 
izvatka matične knjige rođenih inozemnog tijela obavlja 
se dosljedno kako piše u tome izvatku, kako je utvrđeno 

člankom 56. stavkom 1. Zakona, a nakon obavljenog 
upisa, ako stranka traži upis osobnog imena na jednom od 
službenih jezika i pisama Federacije, takav zahtjev rješava 
nadležno kantonalno ministarstvo prema članku 56. 
stavku 2. Zakona i odredbama Zakona o osobnom imenu 
kojim su propisana ta pitanja, o čemu se donosi rješenje. 
Osobno ime utvrđeno tim rješenjem upisuje se u matičnu 
knjigu rođenih te osobe u rubriku "Naknadni upisi i 
bilješke". 
Ako se upis u matičnu knjigu vjenčanih ili matičnu knjigu 
umrlih obavlja na temelju isprave inozemnog tijela 
(izvadak, rješenje, odluka i dr.) u kojoj postoje različiti 
podatci o imenu i prezimenu osobe ili njezinih roditelja u 
odnosu na podatke upisane u matične knjige rođenih tih 
osoba u Federaciji, u tom slučaju, prvo se obavlja upis 
dosljedno prema ispravku inozemnog tijela, a nakon toga, 
na zahtjev stranke, obavlja se ispravak (usklađivanje) 
osobnog imena za tu osobu ili njegove roditelje. Ispravak 
se obavlja rješenjem kojim se osobno ime utvrđuje prema 
podatcima iz matične knjige rođenih osobe na koju se 
zahtjev odnosi. Osobno ime utvrđeno rješenjem upisuje se 
u rubriku "Naknadni upisi i bilješke" matične knjige na 
koju se ispravak odnosi, a koja sadrži utvrđeno osobno 
ime, broj i datum tog rješenja. Zahtjev rješava služba za 
matične knjige općine i grada koja je izvršila upis 
podataka u matičnu knjigu vjenčanih ili matičnu knjigu 
umrlih tog lica na osnovu isprave inozemnog organa." 
Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4., koji glasi: 
"Kada se radi o izvatku iz matične knjige vjenčanih 
inozemnog tijela, a osobno ime osobe koja je sklopila 
brak u inozemstvu upisano je u matičnu knjigu rođenih u 
Federaciji prema pravilima službenog jezika i pisma 
Federacije, u tom slučaju matičar će upisati u matičnu 
knjigu vjenčanih osobno ime onako kako je upisano u 
izvatku inozemnog tijela, a u rubrici "Napomena" upisati 
bilješku: "Osobno ime osobe koja je sklopila brak u 
njezinoj matičnoj knjizi rođenih glasi_________. " 

13. Iza točke 197. dodaje se nova točka 197a., koja glasi: 
"197a. Zahtjevi podneseni službi iz točke 5. ovoga 
Naputka ili kantonalnom ministarstvu do dana stupanja na 
snagu ovoga Naputka, a nisu okončani do toga dana, 
rješavaju se prema odredbama ovoga Naputka." 

14. Ovaj Naputak stupa na snagu sljedećega dana od dana 
objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-03-02-1-182 
8. listopada 2013. godine 

Sarajevo
Ministar 

Predrag Kurteš, v. r.
 

  



Srijeda, 23. 10. 2013. SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 82 - Stranica 13 

 
 

  



Broj 82 - Stranica 14 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 23. 10. 2013. 

 
На основу члана 79. став 1. тачка 1) Закона о матичним 

књигама ("Службене новине Федерације БиХ", број 37/12), 
федерални министар унутрашњих послова доноси 

УПУТСТВО 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА УПУТСТВА О 
НАЧИНУ ВОЂЕЊА МАТИЧНИХ КЊИГА 

1. У Упутству о начину вођења матичних књига 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 51/13 и 
55/13) у тачки 8. алинеји 11. на крају текста брише се 
тачка-запета и додају ријечи: "што се рјешава према 
тачки 54. овог упутства". 
У алинеји 12. на крају текста брише се тачка-запета и 
додају ријечи: "што се врши према Закону о личном 
имену;". 

2. У тачки 54. став 4. мијења се и гласи: 
"Вођење поступка и доношење рјешења у поступку 
идентификације из става 1. ове тачке врши канто-
нално министарство према пребивалишту подносиоца 
захтјева, а ако нема пријављено пребивалиште на 
подручју Федерације, у том случају надлежно је 
кантонално министарство према општини и граду које 
води матичну књигу рођених тог лица." 
Иза става 4. додаје се нови став 5., који гласи: 
"Поступак из става 4. ове тачке покреће се на захтјев 
странке, који се подноси на Обрасцу број 1, а који се 
налази у прилогу овог упутства и чини његов саставни 
дио." 

3. У тачки 56. иза става 3. додаје се нови став 4., који 
гласи: 
"Одредбе ст. 1. и 2. ове тачке примјењују се и на 
погрешне преписе података из матичних књига из 
којих је извршен препис." 

4. Иза тачке 56. додаје се нова тачка 56а., која гласи: 
"56а. Ако се утврди да је презиме брачног партнера 
које је узето приликом склапања брака погрешно 
пренесено у матичну књигу рођених из одговарајуће 
рубрике матичне књиге вјенчаних, у том случају, по 
захтјеву странке, исправка тог презимена у матичној 
књизи рођених врши се рјешењем које доноси 
надлежна служба за матичне књиге општине и града 
према подацима из матичне књиге вјенчаних. 
Исправка презимена у матичној књизи рођених 
утврђена у том рјешењу уписује се у рубрику 
"Накнадни уписи и забиљешке", која садржи узето 
презиме, број и датум тог рјешења. 
Ако се утврди да у матичну књигу рођених брачних 
партнера није уписано презиме узето приликом 
склапања брака према презимену уписаном у матичној 
књизи вјенчаних, у том случају матична служба из 
става 1. овог члана, по захтјеву странке, доноси 
рјешење које садржи презиме уписано у матичну 
књигу вјенчаних брачних партнера. Презиме утврђено 
у том рјешењу уписује се у матичну књигу рођених 
брачних партнера у рубрику "Накнадни уписи и 
забиљешке", која садржи узето презиме, број и датум 
тог рјешења." 

5. У тачки 62. став 4. ријечи: "надлежно кантонално 
министарство на начин утврђен у тачки 54. овог 
упутства" замјењују се ријечима: "кантонално 
министарство према општини и граду у којој је умрло 
лице имало посљедње пребивалиште у Федерацији, а 
ако се не може утврдити то пребивалиште, онда се 
надлежност одређује према општини и граду који воде 
матичну књигу рођених за умрло лице, а поступак се 

води и рјешење доноси према тачки 54. овог 
упутства". 

6. Иза тачке 65. додаје се нова тачка 65а., која гласи: 
"65а. Када општинска и градска служба за матичне 
књиге, на захтјев странке, донесе рјешење о промјени 
датума рођења лица у матичној књизи рођених, дужна 
је примјерак тог рјешења, када постане правоснажно, 
по службеној дужности, доставити надлежном 
кантоналном министарству ради одређивања новог 
или промјене јединственог матичног броја према 
новом датуму рођења тог лица утврђено у рјешењу." 

7. У тачки 83. став 2. мијења се и гласи: 
"Ако се очинство или материнство не може утврдити 
према члану 53. и члану 54. став 1. Породичног 
закона, утврђивање се врши признавањем очинства 
или материнства или судском одлуком. Очинство и 
материнство признаје се пред матичаром, органом 
старатељства, судом или нотаром или у тестаменту, а 
врши се према процедури утврђеној одговарајућим 
одредбама чл. 56. до 71. Породичног закона, које се 
односе на признавање очинства, односно које се 
односе на признавање материнства." 
Ст. 3., 4. и 5. бришу се. 

8. У тачки 86. став 1. иза ријечи: "накнадни уписи и 
забиљешке" додају се ријечи: "осим потпуног 
усвојења које се уписује у рубрике основног уписа", а 
у подтачки д) ријечи: "прибавља по службеној 
дужности на начин утврђен у тачки 26. овог 
упутства", замјењују се ријечима: "који је склопио 
брак по службеној дужности доставља матичару који 
води матичне књиге рођених брачних партнера;". 

9. Иза тачке 89. додаје се нова тачка 89а., која гласи: 
"89а. Лица која стекну држављанство Федерације 
према члану 20. став 1. Закона уписују се у матичну 
књигу рођених према тој законској одредби. 
Ако у рјешењу, односно одлуци надлежног органа из 
члана 20. став 2. Закона нису садржани сви подаци 
који се уписују у матичну књигу рођених, у том 
случају упис тих података врши се на основу рјешења 
о накнадном упису које доноси општинска и градска 
служба за матичне књиге која је извршила упис тог 
лица у матичну књигу рођених." 

10. У тачки 117. став 1. иза ријечи: "уписују се у рубрику" 
додају се ријечи: "Напомена, односно рубрика". 
У ставу 2. иза ријечи: "из судске одлуке", тачка се 
брише и додају ријечи: "што се врши у оквиру 
основног уписа", а ријечи: "Накнадни уписи и 
забиљешке" замјењују се ријечју "Напомена". 

11. У тачки 123. став 1. на крају текста тачка се брише и 
додају ријечи: "из тачке 62. став 4. овог упутства.". 

12. У тачки 126. ст. 2. и 3. мијењају се и гласе: 
"Упис личног имена у матичну књигу рођених на 
основу извода матичне књиге рођених иностраног 
органа врши се досљедно како пише у том изводу 
како је утврђено у члану 56. став 1. Закона, а након 
извршеног уписа, ако странка тражи да се лично име 
упише на једном од службених језика и писама 
Федерације, такав захтјев рјешава надлежно 
кантонално министарство према члану 56. став 2. 
Закона и одредбама Закона о личном имену којим су 
регулисана та питања, о чему се доноси рјешење. 
Лично име утврђено у том рјешењу уписује се у 
матичну књигу рођених тог лица у рубрику 
"Накнадни уписи и забиљешке". 
Ако се упис у матичну књигу вјенчаних или матичну 
књигу умрлих врши на основу исправе иностраног 
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органа (извод, рјешење, одлука и др.) у којој постоје 
различити подаци о имену и презимену лица или 
његових родитеља у односу на податке који су 
уписани у матичне књиге рођених тих лица у 
Федерацији, у том случају, прво се врши упис 
досљедно према исправи иностраног органа, а након 
тога, на захтјев странке, врши се исправка 
(усклађивање) личног имена за то лице или његове 
родитеље. Исправка се врши рјешењем којим се лично 
име утврђује према подацима из матичне књиге 
рођених лица на које се захтјев односи. Лично име 
утврђено рјешењем уписује се у рубрику 'Накнадни 
уписи и забиљешке' матичне књиге на коју се 
исправка односи, која садржи утврђено лично име, 
број и датум тог рјешења. Захтјев рјешава служба за 
матичне књиге општине и града која је извршила упис 
података у матичну књигу вјенчаних или матичну 
књигу умрлих тог лица на основу исправе иностраног 
органа." 
Иза става 3. додаје се нови став 4., који гласи: 
"Када се ради о изводу из матичне књиге вјенчаних 
иностраног органа, а лично име лица које је склопило 

брак у иностранству уписано је у матичну књигу 
рођених у Федерацији према правилима службеног 
језика и писма Федерације, у том случају матичар ће 
уписати у матичну књигу вјенчаних лично име онако 
како је уписано у изводу иностраног органа, а у 
рубрици "Напомена" уписати забиљешку: "Лично име 
лица које је склопило брак у његовој матичној књизи 
рођених гласи_________. " 

13. Иза тачке 197. додаје се нова тачка 197а., која гласи: 
"197а. Захтјеви поднесени служби из тачке 5. овог 
упутства или кантоналном министарству до дана 
ступања на снагу овог упутства, а нису окончани до 
тог дана, рјешавају се према одредбама овог 
упутства." 

14. Ово упутство ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеним новинама Федерације 
БиХ". 

Број 01-03-02-1-182 
8. октобра 2013. године 

Сарајево
Министар 

Предраг Куртеш, c. p.
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Na osnovu člana 79. stav 1. tačka 1) Zakona o matičnim 

knjigama ("Službene novine Federacije BiH", broj 37/12), 
federalni ministar unutrašnjih poslova donosi 

UPUTSTVO 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA O NAČINU 

VOĐENJA MATIČNIH KNJIGA 

1. U Uputstvu o načinu vođenja matičnih knjiga ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 51/13 i 55/13) u tački 8. 
alineji 11. na kraju teksta briše se tačka-zarez i dodaju 
riječi: "što se rješava prema tački 54. ovog uputstva". 
U alineji 12. na kraju teksta briše se tačka-zarez i dodaju 
riječi: "što se vrši prema Zakonu o ličnom imenu;". 

2. U tački 54. stav 4. mijenja se i glasi: 
"Vođenje postupka i donošenje rješenja u postupku 
identifikacije iz stava 1. ove tačke vrši kantonalno 
ministarstvo prema prebivalištu podnosioca zahtjeva, a 
ako nema prijavljeno prebivalište na području Federacije, 
u tom slučaju nadležno je kantonalno ministarstvo prema 
općini i gradu koje vodi matičnu knjigu rođenih tog lica." 
Iza stava 4. dodaje se novi stav 5., koji glasi: 
"Postupak iz stava 4. ove tačke pokreće se na zahtjev 
stranke, koji se podnosi na Obrascu broj 1, a koji se nalazi 
u prilogu ovog uputstva i čini njegov sastavni dio." 

3. U tački 56. iza stava 3. dodaje se novi stav 4., koji glasi: 
"Odredbe st. 1. i 2. ove tačke primjenjuju se i na pogrešne 
prepise podataka iz matičnih knjiga iz kojih je izvršen 
prepis." 

4. Iza tačke 56. dodaje se nova tačka 56a., koja glasi: 
"56a. Ako se utvrdi da je prezime bračnog partnera koje je 
uzeto prilikom sklapanja braka pogrešno preneseno u 
matičnu knjigu rođenih iz odgovarajuće rubrike matične 
knjige vjenčanih, u tom slučaju, po zahtjevu stranke, 
ispravka tog prezimena u matičnoj knjizi rođenih vrši se 
rješenjem koje donosi nadležna služba za matične knjige 
općine i grada prema podacima iz matične knjige 
vjenčanih. Ispravka prezimena u matičnoj knjizi rođenih 
utvrđena u tom rješenju upisuje se u rubriku "Naknadni 
upisi i zabilješke", koja sadrži uzeto prezime, broj i datum 
tog rješenja. 
Ako se utvrdi da u matičnu knjigu rođenih bračnih 
partnera nije upisano prezime uzeto prilikom sklapanja 
braka prema prezimenu upisanom u matičnoj knjizi 
vjenčanih, u tom slučaju matična služba iz stava 1. ovog 
člana, po zahtjevu stranke, donosi rješenje koje sadrži 
prezime upisano u matičnu knjigu vjenčanih bračnih 
partera. Prezime utvrđeno u tom rješenju upisuje se u 
matičnu knjigu rođenih bračnih partnera u rubriku 
"Naknadni upisi i zabilješke", koja sadrži uzeto prezime, 
broj i datum tog rješenja." 

5. U tački 62. stav 4. riječi "nadležno kantonalno 
ministarstvo na način utvrđen u tački 54. ovog uputstva" 
zamjenjuju se riječima: "kantonalno ministarstvo prema 
općini i gradu u kojoj je umrlo lice imalo posljednje 
prebivalište u Federaciji, a ako se ne može utvrditi to 
prebivalište, onda se nadležnost određuje prema općini i 
gradu koji vode matičnu knjigu rođenih za umrlo lice, a 
postupak se vodi i rješenje donosi prema tački 54. ovog 
uputstva". 

6. Iza tačke 65. dodaje se nova tačka 65a., koja glasi: 
"65a. Kada općinska i gradska služba za matične knjige, 
na zahtjev stranke, donese rješenje o promjeni datuma 
rođenja lica u matičnoj knjizi rođenih, dužna je primjerak 
tog rješenja, kada postane pravosnažno, po službenoj 
dužnosti, dostaviti nadležnom kantonalnom ministarstvu 

radi određivanja novog ili promjene jedinstvenog 
matičnog broja prema novom datumu rođenja tog lica 
utvrđeno u rješenju." 

7. U tački 83. stav 2. mijenja se i glasi: 
"Ako se očinstvo ili materinstvo ne može utvrditi prema 
članu 53. i članu 54. stav 1. Porodičnog zakona, 
utvrđivanje se vrši priznavanjem očinstva ili materinstva 
ili sudskom odlukom. Očinstvo i materinstvo priznaje se 
pred matičarom, organom starateljstva, sudom ili notarom 
ili u testamentu, a vrši se prema proceduri utvrđenoj 
odgovarajućim odredbama čl. 56. do 71. Porodičnog 
zakona, koje se odnose na priznavanje očinstva, odnosno 
koje se odnose na priznavanje materinstva." 
St.: 3., 4. i 5. brišu se. 

8. U tački 86. stav 1. iza riječi "naknadni upisi i zabilješke" 
dodaju se riječi: "osim potpunog usvojenja koje se upisuje 
u rubrike osnovnog upisa", a u podtački d) riječi: 
"pribavlja po službenoj dužnosti na način utvrđen u tački 
26. ovog uputstva", zamjenjuju se riječima: "koji je 
sklopio brak po službenoj dužnosti dostavlja matičaru koji 
vodi matične knjige rođenih bračnih partnera;". 

9. Iza tačke 89. dodaje se nova tačka 89a., koja glasi: 
"89a. Lica koja steknu državljanstvo Federacije prema 
članu 20. stav 1. Zakona upisuju se u matičnu knjigu 
rođenih prema toj zakonskoj odredbi. 
Ako u rješenju, odnosno odluci nadležnog organa iz člana 
20. stav 2. Zakona nisu sadržani svi podaci koji se upisuju 
u matičnu knjigu rođenih, u tom slučaju upis tih podataka 
vrši se na osnovu rješenja o naknadnom upisu koje donosi 
općinska i gradska služba za matične knjige koja je 
izvršila upis tog lica u matičnu knjigu rođenih." 

10. U tački 117. stav 1. iza riječi: "upisuju se u rubriku" 
dodaju se riječi: "Napomena, odnosno rubrika". 
U stavu 2. iza riječi: "iz sudske odluke", tačka se briše i 
dodaju riječi: "što se vrši u okviru osnovnog upisa", a 
riječi: "Naknadni upisi i zabilješke" zamjenjuju se riječju 
"Napomena". 

11. U tački 123. stav 1. na kraju teksta tačka se briše i dodaju 
riječi: "iz tačke 62. stav 4. ovog uputstva.". 

12. U tački 126. st. 2. i 3. mijenjaju se i glase: 
"Upis ličnog imena u matičnu knjigu rođenih na osnovu 
izvoda matične knjige rođenih inozemnog organa vrši se 
dosljedno kako piše u tom izvodu kako je utvrđeno u 
članu 56. stav 1. Zakona, a nakon izvršenog upisa, ako 
stranka traži da se lično ime upiše na jednom od službenih 
jezika i pisama Federacije, takav zahtjev rješava nadležno 
kantonalno ministarstvo prema članu 56. stav 2. Zakona i 
odredbama Zakona o ličnom imenu kojim su regulisana ta 
pitanja, o čemu se donosi rješenje. Lično ime utvrđeno u 
tom rješenju upisuje se u matičnu knjigu rođenih tog lica 
u rubriku "Naknadni upisi i zabilješke". 
Ako se upis u matičnu knjigu vjenčanih ili matičnu knjigu 
umrlih vrši na osnovu isprave inozemnog organa (izvod, 
rješenje, odluka i dr.) u kojoj postoje različiti podaci o 
imenu i prezimenu lica ili njegovih roditelja u odnosu na 
podatke koji su upisani u matične knjige rođenih tih lica u 
Federaciji, u tom slučaju, prvo se vrši upis dosljedno 
prema ispravi inozemnog organa, a nakon toga, na zahtjev 
stranke, vrši se ispravka (usklađivanje) ličnog imena za to 
lice ili njegove roditelje. Ispravka se vrši rješenjem kojim 
se lično ime utvrđuje prema podacima iz matične knjige 
rođenih lica na koje se zahtjev odnosi. Lično ime utvrđeno 
rješenjem upisuje se u rubriku "Naknadni upisi i 
zabilješke" matične knjige na koju se ispravka odnosi, 
koja sadrži utvrđeno lično ime, broj i datum tog rješenja. 
Zahtjev rješava služba za matične knjige općine i grada 
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koja je izvršila upis podataka u matičnu knjigu vjenčanih 
ili matičnu knjigu umrlih tog lica na osnovu isprave 
inozemnog organa." 
Iza stava 3. dodaje se novi stav 4., koji glasi: 
"Kada se radi o izvodu iz matične knjige vjenčanih 
inozemnog organa, a lično ime lica koje je sklopilo brak u 
inozemstvu upisano je u matičnu knjigu rođenih u 
Federaciji prema pravilima službenog jezika i pisma 
Federacije, u tom slučaju matičar će upisati u matičnu 
knjigu vjenčanih lično ime onako kako je upisano u 
izvodu inozemnog organa, a u rubrici "Napomena" upisati 
zabilješku: "Lično ime lica koje je sklopilo brak u 
njegovoj matičnoj knjizi rođenih glasi_________. " 

13. Iza tačke 197. dodaje se nova tačka 197a., koja glasi: 
"197a. Zahtjevi podneseni službi iz tačke 5. ovog uputstva 
ili kantonalnom ministarstvu do dana stupanja na snagu 
ovog uputstva, a nisu okončani do tog dana, rješavaju se 
prema odredbama ovog uputstva." 

14. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-03-02-1-182 
8. oktobra 2013. godine 

Sarajevo
Ministar 

Predrag Kurteš, s. r.
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